
Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 
Megjelenik a „Kelett mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

dtézízatok nem alatnak vissza. 

A KRELET" előtizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

16 frt. 
8 

"n 

4, 
1 frt 50 kr. 

272 szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI APILAP. 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekejt fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Beckhau 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste.) 
és Vegler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiüdetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

yitési csifihek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 
s.................. . . 

A FINNEK ÉS MI. 
Afinn iparos oskolákról általunk pár 

nappal ezelőtt elmondottakból három ta 
nuság vonható le. 

Egyik, hogy messzi északra vető- 
dőtt rokonaink a lappok és jegesmedvék 
társaságában is sokkal inkább felfogták 
az iparosok szakoktatásának fontosságát, 
s e czélra nagyobb intézményeket létesi- 
tettek és több áldozatokat hoztak, mint 
mi a művelt Európának majdnem kö- 
zepén. 

A második, hogy az iparos oskola 
tanitványainak legnagyobb része olyan, 
a kik egyszersmind más tanintézetek nö- 
vendékei. Nálunk ez a legszokatlanabb 
jelenségek közé sorozható. Íparos és os- 
kolai tanuló nálunk két ellentétes, össze 
nem egyeztethető fogalom, egyfelől azért, 
mert sokan azt hiszik, hogy az iparos- 
nak egyátalán felesleges atanultság, más- 
felől pedig, a kit tanulónak szántak a szű- 
lék, sokkal aristocráticusabb életpályáról 
ábrándoznak számára, hogy sem egy- 
szersmind iparosságra, ipari rajzra és 
mintázásra tanittatn k. 

Nálunk csak az megy iparosnak, a 
ki vagy nem birja ki észszel a tanulást, 
vagy az, a kinek szülei egyátalán nem 
képesek fedezni a tanittatás költségeit, 
lesznek tehát iparosok kényszerüségből, 
mert urak nem lehetnek. Urnak lenni 
pedig nálunk bizonyos mértékig azt jelenti, 
hogy kevesebbet kell dolgozni és több 
időt fecsérelni, mint más nem úri ember- 
nek. Maga az iparos és kereskedő, ha 
egy kis módra tett szert, már azon jár- 
tatja az eszét, hogy jogásznak vagy or- 
vosnak neveltesse fiát. Korántsem azért, 
mintha nem tudná, hogy ezek a pályák 
sokkal kevésbbé jövedelmesek, mint a ki- 
tünő iparos és széles látkörü kereskedő- 
nek kenyérkeresete, hanem azon okból 
esupán, hogy azok kényelmesebb és uria- 
sabb foglalkozások. Oskolákban, sőt még 
gymnasiumokban tanittatni a gyermeke- 
ket, s ugyanakkor agyagot gyúratni ve- 
le, hogy az ipar folytatásának egy főfel- 
tételét, a mintázási, megtanulja, - ez 

csak afféle fókahússal és halzsirral táp- 
lált finn koponyának lehet észjárása. 
Látszik, hogy nem tudják mi az ősi, hő- 
si karakter és a paprika. Nem sejtik a 
mamlaszok, hogy mekkora dicsőség az, 
miszerint mi nagy jogász- és hires szó- 
nok-, habár sajnálatraméltólag koldus nép 
vagyunk. - 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A CSATA ELŐESTÉJÉN. 
Regény. 

Irta: 

TURGENIEW IVÁN. 

I 

Az 18583-dik év, egyik legforróbb 
nyári napján, hét fiatal ember pihent egy 
hagy hársfa árnyában, a Moszkva folyó 

bartján, Kuntsovotól *) nem messze. Ez 
ifjak egyike, ki mintegy huszonegy éves 
lehetett, magas, karcsu egyén volt, bar- 
ha arczbőrrel, finom szabásu, kissé görbe 
Orral, magas homlok, s mosolygó telt aj- 
kakkal; hanyatt feküdt a füvön, s félig 
lehunyt apró szemeivel , elgondolkodva 
szemlélte a tájat. A másik hason feküd- 
ve, kezeire támasztotta szőke, göndör für- 
tőkkel boritott fejét. Az ő tekintete is a 
távoli látkört kalandozta bé. Három év- 
vel idősebb volt barátjánál, de fiatalabb- 
hak látszott. Vékony bajusza alig ár- 

yalta bé még ajkait, s könnyü pelyhed- 
és lágyan boritotta el állát. Volt valami 
vonzó és kedvesen gyermekded e finom 

onásokban, e kerekded arczban, e bar- 
Ma, szelid kifejezésü szemek, ez üde aj- 

ak, e fehér, szép alaku kezekben. Min- 
en egészséget, gondtalan vidámságot, s 

az ifjukorban vetett bizalmat lehelt nála; 
mosolyogva szemlélődött, s kissé betanult 
-- - 

*) Moszkva környékén fekvő kastély gyö- 
kilátással a Moszkva vizére, a hova sok nyörü 

ád ki szokott menni nyaralni. család 

A harmadik tanuság, hogy az ipar- 
oskolába nők is járnak, sőt épen varró- 
nők. Nálunk a varrónő csak terem, mint 
kökény az erdő szélén, senki sem gon- 
dol reá. A nőnek vele kell születnie, 
hogy a tővel is tudjon bánni, s egy pár 
hatosért görnyedezve kinlódjék át az éle- 
ten. Hogy a jó köntös vagy pipere-készi- 
téshez még talán rajzolni és festeni kel- 
lene tudni, az senkinek sem jut eszébe 
nálunk. A mi jó és csinos, azt külföld- 
ről hozatjuk, idehaza a nők legnagyobb 
részt csak robot munkát végeznek. 

Talán sehol sincs Európában a nő- 
nek oly nyomorult helyzete, mint nálunk. 
Férfiú számára nyitva van az élet min- 
den pályája, magukhoz is ragadják azt 
mind, a mivel embernek pénzt kereshet- 
ni. Mi jut a nőnek például egy Kolozs- 
vártt? Gyáraink nem léteznek, holott 
bármily kicsiny művelt városban a nők 
egyrésze gyárakban foglalkozik. Keres- 
kedősegédek, könyvvezetők magyar foga- 
lom szerint nők nem lehetnek. Női ipa- 
rosok nagyon csekély számban vannak 
ugyan, de ezen ipar kizárólag a test és 
lélekölő, s a mellett szerfelett keveset jö- 
vedelmező varrásra szoritkozik Fejérne- 
müinket azonban készen vásároljuk kül- 
földről, a női pipere legnagyobb része 
szintén ügyesebb külföldi iparosnők ke- 
zéből kerül hozzánk. Másik nagy része 
pedig házilag készül. Hol van tehát ke- 
nyérkeresete a város másik nőnemü fe- 
lének? Pedig ők is akkora, ha nem na- 
gyobb számban, vannak, mint mi, nekik 
sem adja a jószivü természet ingyen a ru- 
házatot és az a gépezet, mely éjjel-nap- 
pal munkában és egész munkája csak 
pénzpusztitás, a gyomor ő náluk sem hi- 
ányzik. Honnan élnek tehát? Egy részük 
olyan keresethez fordul, mely megfosztja 
őket emberi méltóságuktól, a másik in- 
ségben nyomorog, a harmadik terhessé 
teszi a férfiu életét, s csak egy részének 
jut az öröm, hogy ezen teherért adjon a 
férfiínak viszonzásul családi boldogságot. 

Lám Finnországban gondolkoznak e 
nagy kérdés felett, s iparra tanittatják 
a nőket. 

Justus. 

Szerbia a monarchiánkkal folytatandó 

kereskedelmi tárgyalásokon uj meghatalmazotta- 

kat nevezett ki, és pedig Joannovics Kosta ál- 

lamtítkárt és Stefanovics Szvetozárt, a közala.- 

pok igazgatóját. Az illetők, hir szerint, csütörtö- 

kön utaznak el Belgrádból Bécsbe. 
zzzvraeny zzoz s srazeyermerran 

kaczérsággal támasztotta fejét kezére. Bő 
fehér felöltő volt rajta, mely inkáb pon- 
gyola, zubbonyhoz hasonlitott; kék se- 
lyem nyakkendő volt bogozva könnyedén, 
finom nyakára, s mellette a füvön kissé 
gyürött szalmakalap pihent. 

Vele szemben társa vénnek nézett 
ki, s annak csontos arczába tekintve, az 
ember nem hitte volna, hogy képes ma- 
gát jól, boldognak érezni. Nem Jlátszott 
legkisebb fesztelenség külsején, felül szé- 
les, alól elkeskenyülő hosszukás feje, nem 
látszott jól illeni széles ajakához, szük 
fekete kabátjába begombolt testével, ha- 
nyagul függő karjaival, nagy felhuzott 
lábszáraival, melyek a sáska hátulsó lá- 
baira emlékeztettek, nagyon előnytelen 
kinézéssel birt. Es mégis, ez oly kevés.- 
sé vonzó egyéni tulajdonok mellett is a 
valódi szellem feltünt rajta azonnal; csak 
rövid vizsgálat után is e szabálytalan, 
sőt kissé tán nevetséges alak és arcz, a 
méjj elmélkedés és nemes indulatok meg- 
szokását fejezte ki. 

Neve Bersénieff Petroileh 
András volt, társát Choubine Ja- 
koviéviteh Pálnak hivták. 

- Miért nem fekszel te is igy, mi- 
ként én? - szólott ez utóbbi barátjá- 
hoz, az ember sokkal könyelmesebben 
érzi magát. Felemelheted talpaidat s egy- 
máshoz ütheted, igy ni! 

Az unalmas, hogy az ember mind 
csak a tájat nézze! Így, a szép zöld fü- 
vet órra előtt, látja elé-hátra futkorászni 
a kis bogárkákat. Hitemre mondom! ez 
sokkal mulatságosabb valami! Hidd el, 
igazán nevetségesen nézel ki azzal a te 
papir sziklára támaszkodó, operai éne- 
keshez méltó, ál klaszikus tempóddal. Fe- 

A dunai parti államok bizottsága mint hir- 
lik, e hó 29-én ül össze Galatzon. 

A képviselőház mentelmibi- 
zottsága tegnap délután 5 órakor Szath- 
máry Miklós elnöklete alatt tartott ülésében tár- 
gyalás alá vette Hermann Ottó és Szalay Imre 
orsz. képviselők mentelmi ügyeit és beható tár- 
gyalás után abban állapodott meg, hogy a kép- 
viselőháznak a nevezett képviselők mentel- 
mi jogának felfüggesztését fogja javasolni. 

Ezenkivül tárgyaltatott Mocsáry Géza orsz. 
képviselő sajtóvétségi mentelmi ügye. A bizott- 
ság e tárgyban is a mentelmi jog felfüggeszté- 
sét fogja ajánlani. 

KÜLFŐLD 
A Dulcigno átadásáról szóló legujabb 

hirek, ugy látszik, igen komoly anveendők. Bécsi 

lapok értesülése szerint Dervis pasa Dulcigno 

felé siet. A Boyana hidját elrontatta, és meg- 

szállta a Dulcigno feletti magaslatokat. 
Scutariban nagy izgatottság uralkodott. A 

liga meg akarja támadni a pasát, ki azonban, 

a mint reménylik addig megszállja Dulcignot, 

mig az albánok előre nyomulhatnának. 
Scuttariból nov. 23-ikáról következőket 

távirják e tárgyban : 

A városban nagy izgatottság uralkodik a 
miatt, hogy Dervis pasa, a mint látszik, erőszak- 

kal is át akarja adni Dulcignót a monteneg- 
róiaknak. A bazár be van zárva. A muzulma- 

nok fölfegyverkezve tartanak gyüléseket. A vi- 

déki lakosságot fegyverre szólitotta a liga. Kisebb 

csapatok ide is érkeztek már. A liga hátulról 

akarja megtámadni Riza pasa seregét. 

A duleignói ügyben mult kedden minisz. 
tertanács tartatott, melyen azon véleménynek ad- 
tak kifejezést, hogy Dervis pasa nem fejt elég 

tevékenységet ki. Ez okon egy minden minisz- 

ter által aláirt sürgető rendeletet intézett a szul- 

tán a pasához. Mai táviratok szerint Dervis pasa 

tegnap megszállta Dulcignót. 

[/ . [/ 

Országgyüűlés. 
A képviselőház 24iki ülésén Ordodi Pál 

miniszter válaszolt Madarász interpellaciójára a 
vasutak mentén ültetendő gyümölcsfák tárgyá- 
ban. Előadja, hogy már elődje idejében tétettek 
ez ügyben lépések s a vasuti őröknek kedvez- 
mények adattak, csakhogy az utak mentén Aa 

gyümölcsfa telepitések létesittessenek. Emliti, 
hogy több kevesebb sikerrel már a brassai, ma- 

rosvásárhelyi vonalon vannak ültetve. Ezenki- 

vul szederfák ültetése iránt tett egy fiumei czég 

szitsd meg egy kicsit izmaidat; az ör- 
dögben is! csak megteheted, mikor a pá- 
lyázaton harmadik jelőltnek estél bé. 
Fütyüljön uram egy kicsit, s nyujtsa ki 
már tagjait! 

(Foly. köv.) 

A föld és az ember. 
(Folytatás.) 

S hogyan fogja fel az ember a nagy ter- 

mészetet! Nem szólva a hegyekről, minők Gib 

raltár, Lichtenstein és Fenestrelle hegyei, me- 

lyeknek eléktelenitésére, katonai czélokból száz 
meg száz milliókat költöttek a kormányok, hány 
festői magas partfalat, hány kies alacsony part- 

lejtőt vásároltak össze némely helyeken részint 

féltékeny földbirtokosok, részint üzérek, kik a 

természet szépségeit a pénzváltók módjára csak 

az aranyrud értéke szerint becsülik! A sürün 

látogatott hegyes vidékeken hasonló kisajátitási 
düh szállja meg a lakosokat; a tájakat kocz- 

kákra darabolják s a legtöbbet igérőnek adják 
el; minden természeti nevezetesség: a kőszikla, 
a barlang, a vizesés, a jégár hasadéka, mind 
magánbirtokká válhatik egészen az ekho hang- 
jáig. Vállalkozók veszik bérbe a vizzuhatagokat 
s deszka-korlátokkal keritik be azokat, hogy a 
pem fizető utasokat meggátolják a vizomlás 
szemlélésében; aztán hangzatos hirdetések utján 
szép csengő tallérokká változtatják a napfényt, 
mely a porrá zuzódott vizcseppecskékben játszik, 
meg a szélfuvallatot, mely a levegőben köd- 
foszlányokat lobogtat. Az utazó csak mély elke- 
seredéssel hasonlithatja össze azt a Niagarát, a 
minővé az emberek tették, a régi ,mennydörgő 
vizzelé, a milyenül azt a természet adta. Csuf 
épületek, gyárak, vendégfogadók s raktárak 
fészkelték meg magukat a partfalakon; a „hir- 

ajánlatot, mely iránt azonban még nem dön- 
töttek. 

Kemé ny Gábor miniszter szintén tesz 
nehány megjegyzést, hogy a kormány nem a 
vasutaktól, melynek egyébb a czélja mint a 
kertészet - de az egyesektől várja az ügy elő- 
mozditását. 

A ház a válaszokat tudomásul veszi. 
A második interpellaciora nézve: hajlan- 

dó-e a minister az államvasutak igazgató taná- 
csában az ipar két képviselőjét meghivni kijelenti, 
hogy Ordodi figyelembe véve azt, miszerént az 
igazgatótanács csak legközelebb szerveztetett, és 
hogy bevárandó, miképen fog müködni, azt vá- 
laszolja az interpellatióra, hogy egy előre elébb 
nincs szándéka az igazgatótanács szervezetében 
változtatást tenni. Kéri interpellatiója tudomásul 
vételét. 

Madarász 3ik interpellácziójára mely- 
ben kérdi: mikor rovancsoltattak a gépgyár 
tárgyai utóljára, és hajlandóe a miniszter az 
illető okmányt, valamint a gépgyárnak 1879. 
évi üzleti jelentését a ház elé terjeszteni, A mi- 
niszter előadja, hogy a rovancsolás legutóbb fo- 
lyó év tavaszán tőrtént. Az illető okmányt a 
miniszter a ház irodájában eredetiben le fogja 
tenni; az évi üzleti jelentés minden évben és 
igy az idén is be volt terjesztve. 

A ház mindhárom választ tudomsául veszi. 
Ezután az 1881-iki államköltségvetés s 

jelesen a közmunka és közlekedési miniszterium 
költségvetésének tárgyalása következik : 

A közlekedési budget. 
Thaly Kálmán a Dunaszabályozás kér- 

désében szólalt fel. 

Horváth Gyula a Tisza és mellékfolyói- 
nak szabályozására s e szabályozás tervszerü 
kivítelére hivta fel a kormány figyelmét. 

Apponyi Albert gr. a Dunameder kellő 

mélyitésére és tisztitására, és a lánczhajózásnak 

állami intézésére hivja fel a kormány figyelmét. 

Törs Kálmán Szentes város és vidéke 
érdekében levő töltésbelebbezési kérdésre figyel- 
mezteti a közlekedési minisztert. 

Ordódy Pál közlekedési miniszter fel- 
szólalása utáu a közlekedési budget általá nos 
tárgyalása befejeztetett. 

Ezután nehány tétel letárgyalása után az 
interpellácziók terjesztettek elő. 

Irányi Dániel interpellácziója a vallás- 
és közoktatásügyi miniszterhez igy szól : 

Miután az önkormányzati szervezet elkészi 
tése végett a király által összehívott katholikus 
kongreszszus ebb li munkálatát még 1871. évi 
márczius hónapban terjesztette fel ő Felségéhez, 
ő Felsége pedig azt jelentés s illetőleg javaslat- 
tétel végett a vallás- és közoktatásügyi minisz- 
terhez beküldötte; 
. zzi 

detésgyártók" áruczikkeik és lim-lomjaik kelen- 
dősége érdekében a Niagara szépségére számitva, 
a dörgő zuhataggal átellenben raggatták föl 
szennyes, vagy hazug fali hirdetéseiket; más, 
még kiállhatatlanabb iparüzők azzal ámitják ma- 
gukat, hogy a tájképet nehány költői vonással 
megpótolják, ha khinai kioszkokat s góth tor- 
nyocskákat emelnek rajta. A fákat, melyeknek 
zöld lombozata oly szépen szegélyezte a 
tajtékzó vizet, eltüntette a fejsze, s maga a viz- 
tömeg is szemlátomást megcsökkent azon csa- 
tornák miatt, melyeket a gyártulajdonosok ve- 
zetnek ki a Niagarából, hogy gépeik kerekeit 
hajtassák, Használja fel az emberi munka a 
zuhatag roppant erejét, nagyon helyesen teszi; 
csakhogy e hasznositó eljárásban a hely szépsé- 
gét korántsem kimélték meg. 

E romlott izlés, melynélfogva a legszebb 
tájakat is elrutitják, s melynek alapoka a tudat- 
lanságban és hiuságban rejlik, ezentulra már el 
van itélve; az emberi értelemnek a szépségét 
mostanában nem a tiísztán külsőleges hiu után- 
zásokban, vagy valami barokk és visszás diszi- 
tésben kell keresnie, hanem a maga és a ter- 
mészet müve közötti benső és teljes harmoóniá- 
ban. Az az ember, ki a földet igazán szereti, 
tudja, hogy őrizni, sőt növelni kell annak a 
szépségét, s ujra megadni azt neki, ha valami 
durva kizsákmányolás már megfosztotta attól. 
Belátva, hogy az ő saját érdeke egybeolvad az 
összeség érdekével, helyrehozza az elődei által 
elkövetett pusztitásokat, ápolja a földet a helyett, 
hogy durva erőszakot követne el rajta s épen 
ugy munkál földbirtokának a szépitésén, mint a 
javitásán. Nemcsak mint földmivelő és iparüző 
tudja mind jobban-jobban fölhasználni a Föld 
terméseit és erőit, hanem arra is képessé válik, 
hogy mint művész több bájt, kecset és fenséget 
kölcsönözzön az őt környező tájnak, sőt való- 
sággá tudja tenni a festők által képzelt tájképe- 

Kolozsvár, péntek, novembe 
minthogy azóta tizedfél esztendő mult el, 

nélkül, hogy az emlitett tervezet akár helyben ha- 
gyatott akár pedig, ha ellene alapos, törvényes 
kifogások vannak, módositás végett a kongresz- 
szusnak visszaküldetett volna; 

miután végre sem a jog-egyenlőséggel, sem 
a közérdekkel meg nem egyeztethető, hogy ön- 
kormányzati joggal, melylyel minden egyéb egy- 
ház és felekezet él, azon egyház ne birjon, mely- 
nek legtöbb hive van az országban: kérdezem 
a t. miniszter urtól : 

Miért nem hagyatott még jóvá a katholi- 
kus kongresszus önkormányzati szervezete, vagy 

ha az ellen törvényes kifogások tehetők, miért 
nem közöltettek azok a kongresszussal ? 

Szándékozik-e a t. miniszter ur ezen mu- 
lasztást mielőbb jóvá tenni ? 

---- 

A közigazgatási 
enguéte 

A közigazgatási enguete tegnap délután 
5 órakor tartott 3.ik ülésében folytatta a hétfőn 
megszakadt tárgyalást. 

Gyarmathy Miklós Kolozsmegye alis- 
pánja kijelenti, hogy a helyi önkormányzat hive, 
a kinevezésnek nem barátja, hanem a tisztvise- 
lőket élethossziglanra kivánja választatni. 

Földváry Mihály az önkormányzatnak 
s választási rendszernek hive, De midőn ezt ki- 
jelenti, nem késik hozzá tenni, hogy fogadtas- 
sék el bármelyik repdszer, ez a létező bajokat 
magában orvosolni nem fogja. 

Elmondja röviden, miként képzeli ő magá- 
nak a törvényhatósági közigazgatás olyatén be- 
rendezését, mely az önkormányzati igényeket ki- 
elégitse, s az állam érdekeinek is megfeleljen. 

Az értekezlet folyama alatt többször hal- 
lotta felemliteni, hogy a közügyek iránti érdek- 
lődés megszünt, s a megyei biz. közgyülés nem 
egyéb, mint holt testület. Ő tehát mint az au- 
tonomikus jogok tágitásának hive és barátja, az 
általa is észlelt közönyt óhajtaná mindenekelőtt 
mégszüntetni. El fogjuk ezt érni, ha 1876. VI 
t. cz. 58. §. szerint a közigazgatási hizottság 
hoz utalt fontosabb ügyek ismét a közgyülés 
jogköréhez adassanak vissza; szükséges továbbá, 
hogy a megyei választott tisztikar fegyelmi ügyei- 
ben ne idegen elemek biráskodjanak, mely oly 
nagy visszatetszést szül mindenfelé, hanem ala- 
kittassék meg a fegyelmi választmány akként, 
mint az 1870. XL. tez. 22. §-a értelmében az 
igazoló választmány. 

Ezt előrebocsátva óhajtja, hogy a megyei 
erő aualifikáczióhoz kötött - választott tisztvise- 
lők élén az alispán álljon. A közigazgatás szá- 
lai lehetőleg az ő kezében konczentráltassanak, 
mert megczáfolhatlan axima, hogy a testületi 
eljárással a felelősség csak nem lehetetlen s sem- 

ket is. ,„A Föld lelkiismeretévés válván az em- 
ber, ez által felelősséget is vesz magára az őt 
környező természet harmóniáját és szépségét 
illetőleg. 

A római hóditók durva kezei s a középkor 
szomoru ideje alatt az a rabszolga-tömeg, mely 
a földet mivelte, nem igen tudta megérteni a 
szépségét annak a földnek, melyen nyomorult 
élete lefolyt, s a körötte levő táj iránti érzéké- 
nek szükségképen meg kellett romlania. Az élet 
keserüségei nagyon is érezhetők valának akko- 
riban, bogysem az ember gyakran átengedhette 
volna magát annak a gyönyörködésnek, hogy a 
fellegeket, a kősziklákat és fákat csodálja. Min- 
denfelé csak egyenetlenkedés, gyülölködés, ré- 
mület, háboru vagy éhség uralkodott. Az ur 
szeszélye és kegyetlenkedése volt a szolgák tör- 
vénye; minden ismeretlenben egy-egy gyilkostól 
féltek; idegen és ellenség egyértelmü két szó 
vala. Egy ilyen társadalomban a jóra való em- 
ber, hogy sorsa ellen küzdjön és le ke öntudatát 
megőrizze, csupán azt az egyet kisérthette meg, 
hogy vig és gunyos legyen, megtréfálja az erő- 
set, főleg pedig saját urát, de a föld szemlélése 
nem támaszthatott benne szelidebb érzelmeket. 
A környező természet vonásainak fensége szük- 
ségképen ismeretlen maradt olyan emberek előtt, 
kik a csalók minden faja által gondosan ápolt 
általános félelem hatása alatt a barlangokban, 
mély utakban, hegyszorosokban, az árnyékkal 
és csenddel teljes erdőkben minduntalan csak 
ijesztő kisérteteket s rettenetes, félig állat, félig 
démon szörnyetegeket láttak. Milyen különös 
fogalmat kellett maguknak alkotniok a Földről 
és annak szépségéről ama középkori barátoknak, 
kik soha el nem mulaszták, hogy térképeikre 
valamennyi távoli ország neve mellé tűzokádó 
állatokat, lópatáju vagy halfarku embereket, kos- 
vagy ökörfejü grifmadarakat, repülő boszorká. 
nyokat, fejetlen s nagy vad szemeiket a mellő- 
kön hordó embereket is oda ne rajzoljanak ! 

a 



felősség; az alispánnak tehát elegendő segéd- 

személyzettel kell rendelkezni. 
A főispáni állást fentartandónak véli, elég- 

ségesnek tartja az 1870: XLII. törvényeczikk- 
ben körülirt jogkörét; adminisztraczió ügyekkel 

ő ne foglalkozzék. 
A közigazgatási bizottságról szóló 1876. VI. 

tezikket hatályon kivül kivánja helyezni, mert e 

törvény késlelteti az ügymenetet. 

- A föllebbezési forumokat kevesbiteni 

óhajtja; ellenben özömmel üdvözölné a közigaz- 

gatási törvényszék behozatalát. Kell, hogy le- 

gyen független testület, mely ugy az alsóbb, 

mint a legfelsőbb közigazgatási hatóság határo- 

zatait érdeksértés eseteiben megsemmisithesse. 

Tisza Kálmán miniszterelnök Földváry 

beszédére reflektál és czáfolja állitásait. 

Tabajdy Károly Földváryval szemben 

félremagyarázott szavait igazitja helyre. 

Dárday Sándor hosszas elméleti fejte 

getés után áttérvea tisztviselők választása vagy 

kineveztetésére, azt ő alárendelt kérdésnek te- 

kinti: de a aualifikáczió kondiczió sine dua non 

bármely módozatnál. Ő csak megjegyezni kiván- 

ta, hogy a tisztviselők választását nem tekinti 

az önkormányzat kellékének. Hiszen Angliában 

az önkormányzat klasszikus földjén annak leg- 

főbb tényezői a békebirák s ezeket a korona 

nevezi ki. De belátja, hogy nálunk a tisztvise- 

lők választása nem csupán az adminisztráczió 

kérdése, hanem eminenter politikai kérdés és 

meg van győződve arról, hogy parlamenti kor- 

mány attól el nem térhet, mert ugyanazon elem, 

mely a megyéket uralja, képezi azon elemet, 

melyre a parlamenti kormány támaszkodik és e 

viszony csak akkor fog megszünni, mikor Ma- 

gyarország megszünt agrikulturális állam len- 

ni. Szerinte minden agrikulturális országban a 

földbirtokos osztály olygarkhiájával számolni kell. 

Utal e részben azon ellentétre, mely Eszak- 

Amerika déli és északi tartományai közt lé- 

tezik. 

Alárendelt kérdésnek tekinti a kinevezte- 

tés, mint a hivatalok betöltésének módját és 

nem szeretné közigazgatásunk reformját ezen 

koczkára tenni, mely a parlamenti kormánynak 

talán legyőzhetlen nehézséget okozna. Ő nem 

követ a politikában ideálokat s ezért számol a 

tényezőkkel. Codexeket lehet recipiálni, de arra 

nincs példa, hogy más állam közigazgatását bár- 

mely nemzet recipiálta volna. O küzdött a biró- 

ságok kineveztetése mellett és tette azt azon 

nagy elv biztositása érdekében, mely a törvény- 

kezésnek és közigazgatásnak elválasztásában 

áll és most nem következetlenségből, hanem in- 

dokolt politikai számiításból, nehogy közigazga- 

táeunk reformja koczkáztassék - bár jobban 

szeretné a kinevezést. - Az önkormányzati 

tisztviselők választása mellett nyilatkozik azon 

feltétel alatt, hogy a fentebbi garancziák létesi- 

tése s nevezetesen a hivatalok állandósitása és 

nyugdijazása mellett egyuttal a contradictorius 

közigazgatási biráskodás biztosittassék. 

Tisza Kálmán miniszterelnök az ellené- 

ben, a mit Dárday az olygarchiára nézve fel- 

hozott, azt tartja, hogy igenis van egy erős 

arisztokratikus érzés, de nem az arisztokrácziá- 

ban, hanem a földmivelő népnél, a melynél 

fogva sokkal szivesebben engedelmeskedik an- 
nak, kinek atyja, meg nagyatyja ott élt az ő 

körében. 

A középkor szünet nélküli háboruinak a 

végén a küzdelemből megmenekült minden em- 
bernek szükségképen az volt a vágya, hogy 

valami nyájas, háboritatlan kis fészket rakjon 

magának; a nagy természet félelembe ejté az 
embert, holott ő a béke után áhitozott. A re- 
naissancetól a íranczia forradalomig egymást 

követett nemzedékek ideálját azok a tájak mu- 

tatják, melyeket fejedelmek és nagy urak mu- 

lató kastélyaik épitésére választának. Igeon kevés 

ilyen kastély foglal el olyan helyet, a honnan 

nagyszerű hegyes, vagy kősziklás vidéket le- 

hetne szemlélni; sőt sok helyen, nevezetesen a 

Genfi-tó partjain, a partmelléki gazdag birtoko- 

gok által épitett mezei lakok háttal fordulvák a 
felé, a mi jelenleg mi előttünk a kilátás legna- 

gyobbszerű részének látszanék. E tájképnél, 
mely nagyon is hatalmas, nagyon is vadregé- 
nyes arra, hogysem nézésében élvezetet találha- 

tott volna, többre becsült akkor az ember egy 
szük területet, melyben a képzelődés tetszése 

szerint csaponghatott, egy kis patakot, mely 

éger- és rezgőnyárfák árnya alatt kigyódzott, 
szép, sürü lombu fasorokat, gyepszőnyegeket és 

szobrokkal diszitett apró tavakat. A kiességet 

elébe tették a terjedelmes látókör fenséges egy- 
szerüségének. 

Azok a népek, melyek mai napság czivi- 
lizácziójuknál fogva az emberiség élén állanak, 
általában igen kevesct törődnek a természet szé- 

pitésével. Sokkal inkább iparüzők levén, mint- 

sem művészek, elébe teszik az erőt a szépség- 

nek. Az ember főleg azt akarja, hogy a földet 
a maga szükségeihez alkalmazza, hogy azt tel- 

jesen birtokába vegye, s igy annak roppant 
kincseit kizsákmányolhassa. Országutak, vasutak 

és telegraf.vonalak hálózatával boritja el azt; 
megtermékenyiti a sivatagokat és megfékezi a 

folyókat; szétdulja a halmokat, hogy hozovány- 

föld gyanánt teritse el a sikságokon; átfurja az 

mi esetre sem oly szabályos, mint az egyéni fe- A mi pedig a tisztviselők függetlenségét 
illeti, annyira igenis függetlennek kell lenni a 

tisztviselőnek, akár választott, akár kinevezett, 

hogy önkényüleg őt helyétől elmozditaai ne le- 
hessen, de azt, hogy a kinevezett tisztviselő 

független lehessen a központi kermánytól, nem 
hiszi. Szükségesnek tartja, hogy a kinevezett 

tisztviselő annyira biztositva legyen, hogy a kor- 

mány őt kormányczélokból kortesnek fel ne 
használhassa; de hogy annyira független lehes- 

sen, hogy ő a kormánynyal ellentétes párt kor- 

tese legyen, azt nem tartja lehetőnek , mert a 
mely kinevezett tisztviselő a megye gyülésén 

ellenzéki szónoklatot tart, a mely tisztviselő 
ellenzéki kortesnek beáll, az nem fogja azon 

kormánynak rendeleteit tisztességesen és becsü- 
lettel végrehajtani, a melynek alá van ren- 

delve. 
Vargics Imre a közigazgatás hiányait 

a következőkben jelzi. A közigazg. leglényege- 

sebb hibája a komplikáltság; maga a tisztviselő 

is csak lassan ismeri ki magát abban. Másik 

hibáját a közigazgatásnak abban látja, hogy 

az az ügyes-bajos félre nézve felette ter- 
hes, drága és lassu. Az adminisztráczió techni- 

kája tekintetéből a megyék jelen beosztását 
helytelennek tartja s kijelenti, hogy szerinte jó 

adminisztrácziót csak akkor fognak képezni, ha 

a megyék arrondiroztatnak. Az is nagy baj, hogy 

a szolgabiró tartozik ugyan kerületében lakni, 

de ott, a hol akar. 
Felemliti továbbá szóló az ellenőrzés hiá- 

nyait. Három ellenőrző közeg van a törvényben 

felálítva: Egyik a főispán, másik a törvényha- 

tóság, harmadik a közigazgatási bizottság. Sze- 

rinte ezek egyike sem képes az ellenőrzést kel- 

lő módon gyakorolni. Azt biszi végül, hogy ha 

a hiányokon segitve lesz, s a fennálló törvény 

testté válik, az eddigi panaszok azon elismerés- 

nek adnak helyet, hogy közigazgatásunk jó és 

pellengérre nem állitható. 

Vizsolyi Gusztáv óhajtja a megyék lé- 

tezését azokkal a jogokkal ellátva, a melyekkel 

ma birnak, de módositandóknak tartja a rájuk 

vonatkozó törvényeket, - mert azt hiszi, hogy 

az egyes részletekben hiányok vannak. 

A főispán ellenőrzését szóló átalánositani 

és teljesen keresztül vinni akarja, mert egy sok 

és különféle elemekkel álló bizottságot nem tait 

alkahnasnak az ellenőrzés gyakorlására. 

Felemüti végül, hogy a közigazgatási bi- 

zottságról, a aualifikáczióról, melynek felállitását 

különben óhajtja, a nyugdijazásról, a mit léte- 

sittetni kiván, későbbb az egyes pontok tárgya- 

lása alkalmával kiván nyilatkozni. 

Tisza Kálmán miniszterelnök azon teg- 

nap és ma is szóba hozott eshetőség illusztrálá- 

sára, hogy ha egyszerre minden tisztviselő ujak- 
kal cseréltetnék, feladatokat mutat be az érte- 

kezletnek. 

Horváth László azt hiszi, hogy nagyon 

csalódnak, a kik a közigazgatás javitását a ki- 
nevezéstől várják, mert a törvények végrehajtá- 

sát nem a rendszer biztositja, hanem a törvé- 

nyek precisiója. Szóló határozott meggyőződés- 
ből vallja a megyék választási jogának megha- 

gyását, kivánja azonban törvényeinknek a kor 
követelményei szerinti felterjesztését. 

Sipos Orbán a kiuevezés mellett nyilat- 
kozik azért, mert a választás nem nyujt biztosi- 

tékot a tisztviselőnek és a biróságoknál látja a 
kinevezési rendszer jó eredményeit. 

zz i 

Alpeseket és az Andeseket, összeköti a Vörös- 

tengert a Földközi-tengerrel s ahhoz készül, 
hogy a Csöndes-tengert összeköttetésbe juttassa 
az Antillák tengerével. Csaknem minden ember, 
akár részese, akár szemtanuja e nagy vállala- 

toknak, elengedi magát a munka mámora által 

ragadtatni s többé nem gondol egyébre, mint 
hogy a földet a maga képére formálja. Pedig, 

ha akarja, teljes mértékben haszonhajtóvá teheti 

az ember a Föld felszinét, ha tájainak kiességét 
teljesen érintetlenül hagyja is. A természet szép 

marad, ha az értelmes gazda megszünik mint- 

egy vaktában nevelni és erőtetni a legkülönfé- 
lébb növényeket olyan talajon, melynek a saját- 

ságait nem ismeri, főleg, ha felfogja, hogy a 
földön nem szabad erőszakot elkövetni, s ha, 
mielőtt beültetné, előbb kipuhatolja s kitanulja, 

hogy mit szeret s mire alkalmas az. Az ember 
művészetének, bármit gondoljanak is felőle bizo- 

nyos komor lelkek, megvan az a képessége, 

hogy még a szabad természetet is megszépitheti 
az által, hogy megadja neki a perspektiva és 
változatosság báját, tfőleg pedig az által, hogy 

összhangba hozza azt a rajta lakók benső ér- 

zelmeivel. Svájezban a nagy tavak partján, a 

kék hegyekkel és csillegó jégárakkal szemben 

mennyi olyan mezei ház és villa van, melyek 
gyepszőnyegök, virágcsoportjaik s árnyas faso- 

raik által még szebbé teszik a természetet, s 
boldogitó édes álomként büvölik meg az arra 
menő utast! 

Napjainkban az értelmi fölszabadulás, me- 
lyet a tudomány ad meg, a szabadság szerete- 

te, mely mind általánosabbá válik s az ösz- 
szetartozóság érzete, mely gyakran tudtunkon 
kivül áthat s arra tanit bennüket, hogy a Föld 
mindenkié: mindezek rendkivül kiszélesbitették 
e látás határait. Egyszersmind az utasok 
mind jobban-jobban földeritik a Földnek a szép- 
ségét s erőinek a karmóniáját. Kivált néhány 
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A közvélemény teljes megnyerése előtt 

nem tartaná helyesnek szóló a kinevezési rend- 

szert azonnal létesiteni, mert szerinte a legjobb 
intézmény is, ha nem a közvéleményben találja 

gyökerét, áldásos nem lehet. 
Tibád Antal nézete szermnt a közigazga- 

tás rendezésénél egyedüli helyes kiindulási pon- 
tul első sorban csak azon czél szolgálhat, hogy 

az államnak a törvény és a kormány törvény- 

szerü teljedéseiben nyilvánuló akarata a lehető 

legfényesebben átvitessék a gyakorlati életbe. 
Ez az első és fő elv. A második és ehez hason- 

ló, hogy a három (a tórvényhozási, a végrehaj- 

tási és biráskodási) hatalomköröknek egymáshoz 

való, lehetőleg szigoruan jogi alapokra fektetett 

viszonya, melyben azok az állami s közvetlen a 

polgári szabadság legfőbb biztositékát képezik, 

meg ne zavartassék. A harmadik, mit az admi- 

nisztráczió rendezésénél szintén nem lehet figyel- 

men kivül hagyni, azon tekintet, hogy az állam- 

polgári öncselekvőség számára az igazgatásban 

mentül nagyobb, mentől tágasabb kör biztosit- 

tassék, s végre, hogy ott, hol az adminisztráczió 

gépezetérek kerekei az egyesek sphaeráiba üt- 

köznek, csak a szükség nélküli és törvényelle- 

nes jog- és érdeksértésektől megóvassanak. 
Tisza Kalmaán miniszterelnök Tibád sza- 

vaira reflektal. 
Döry Dénes a közigazgatás javitására 

szükségesnek tartja, hogy a megkivántató erők 
képzéséről gondoskodás történjék, s erre nézve 

nem tartja elégségesnek azt, hogy az elméleti 

tudományok a tanintézetekben előadassanak, ha- 

nem óhajtja, hogy a közigazgatási hivatalnoko- 

kat képező gyakornoki allomások rendszeresit- 

tessenek. Ezeken kivül megemlitvén, hogy a 

szolgálati szabályzat behozatalát szintén mellőz- 

hetlennek tartja, s az ügyvitel teren egyöntetü 

formákat kiván megállapittatni, a többi kérdésre 

nézve a részleteknél kiván nyilatkozni. 
Még sokan lévén szólásra feljegyezve, hol- 

nap d. e. 11 órakor a tanácskozás folytattatik. 

BELFŐLD. 
Maros-Vásárhely, nov. 20. 

(Felelet és felvilágositás a maros-vásárhelyi hu- 
szár-laktanya ügyében.) 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Becses lapja nov. 19-ki számában a ,bel- 

földe rovatban, az itteni honvéd huszár-laktanya 

kérdésében, innen Marosvásárhelyről keltezve, s 

Öreg Márton névvel alájegyezve, egy nyilt le- 

velet tett közzé, melyben az emlitett kérdés sző- 

nyegre hozása alkalmából Öreg Márton a ténye- 

ket olyannyira elferditve adja s e mellett a vá- 
ros tanácsát és képviselőtestületét oly kiméletle- 

nül támadja meg, hogy, mint a tanács és kép- 

viselő bizottság elnöke, nem tarthatom magamat 

feloldva azon kötelesség alól, hogy egyfelől az 

elferditett tényeket az igazság és a nagy kö- 

zönség itéletének helyes utra terelése érdekében, 

másfelől pedig Öreg Márton ur támadása visz- 

szautasitása végett: az alábbiakat nyilvános- 

ságra ne hozzam. 
Kérem tehát tekintetes Szerkesztő urat: 

sziveskedjék becses lapjában jelen közleményem- 

nek helyet adni. 
Emlékezhetik a szives olvasó, hogy Öreg 

Márton ur olybá kivánja abban a nyilt levélben 

feltüntetni a dolgot, mintha annak a Marosvá- 
sárhelyre nézve mindenesetre sajnos, de azért 
--- 

év óta igazi hév nyilatkozik azon szerető érzel- 

mekben, melyek a művészet és tudomány em- 

bereit a természethez fűzik. Az utazók sereges- 

től árasztják el mindazon tartományokat, melyek 

könnyen megközelithetők s tájaik szépségéről 

avagy klimájok kellemes voltáról neveztesek. 

Festők, rajzolók és fotográfusok légiói járják át 

meg át a világot a jang-cze-kiang partjaitól az 

Amazon-folyam partjáig; tanulmányozzák a fől- 
det, a tengert, az erdőket a maguk legváltoza- 

tosabb jelenségeiben; földeritik előttünk minden 

nagyszerűségeit e bolygónak, a melyen lakuuk, 

s a természettel való mind bensőbb társalkodás 

és e számtalan utazásokból haza hozott művé- 

szeti munukálatok alapjáan ma már minden mű- 

velt ember számot tud adni magának a (öld- 

gömb különböző vidékeinek alapvonásairól és 
ábrázatáról. 

Az utazások következtében ezen tul maga 

a Föld fogja lakóinak az 1zlését nemesiteni s 
megadni nekik a fogékonyságot az iránt, a mi 

igazán szép. Azok, kik a Pyrenéusokat, az Al- 

peseket, a Himaláját, avagy csak az oczeán 
meredek falait bejárták, azok kik az őserdőket 

vagy a vulkáni krátereket szemlélgetik, e nagy- 
szerű tájképek nézdelésénél megtanulják, hogy 
hogyan fogják föl az igazi szépet a kevésbbé 

megkapó tájakon is, s hogy csak kimélettel 

nyuljanak azokhoz, mikor módjukban van raj- 
tuk változtatni. Örömmel keli tehat üdvözölnünk 

jelenleg azt a nemes kedvielést, mely annyi 

embert, s mondhatjuk, a legjobbakat, arra indit, 
hogy az őserdőket, a tengerpartokat s hegytor- 
kokat járják s meglátogassák a természetet a 

Földnek mindazon tájain, melyeken ős eredeti 

szépségét megőrizte. Érezzük, hogy, hacsak 

szellemi és flerkölcsi törpeségbe nem akarunk 
esni, minden áron hagsulyoznunk kell a Föld 

nagy jeleneteinek nézegetése által ama sok rűt 

és középszerü dolog köznapiasságát, melyekben 

nem épen oly életkérdés fontossággal biró ese- 
mények, hogy a huszárok elhelyezése bevégzett 

ténynyé vált: par force a városi tanács és a 

képviselőtestület az okai, mint a melyek a hon- 
védség jogos kivánalmait „hájas gondolkozás"- 
ból megtagadván, oda terelték a dolgot, a hol 

most van. 

Lássuk tebát: csakugyan igy álle a do- 
log, csakugyan a város tette-e acuttáé a kér- 

dést, s valóban az ő hatóságának és törvényes 
mandatariusainak élhetetlensége és gyámolta- 

lansága evocalta a sajnálatra méltó eseményt ? 

Hogy szavaim annál meggyőzőbbek és bi- 

zonyitékaim annál megdönthetetlenebbek legye- 

nek, de másfelől a polemiának is, melyhez kü- 

lönben sincsen kedvem, s melyet folytatni nem 

is akarok, utját vágjam, leghelyesebbnek vélem, 

ha az egész laktanya-ügy történetét motivumain 

s fejlődésen keresztül egész végküiejlődéséig hi. 

vatalos okiratok szavaiban adom elé. 

Álljanak itt tehát magok az okiratok ere- 

deti szövegeikben ugy, a mint irva vannak. 

Folyó évi október hó 14-ről következő át- 

irat érkezett az itteni honvédhuszar ezred pa- 

rancsnoksagától a tanacshoz : 
„Tekintettel azon körülményre, hogy a Ma- 

rosvásárhelyt állomásozó 9-ik honvédhuszár ez- 

red 1-ső osztályának elhelyezése meg nem fele- 

ő, különösen a legénységi szobák oly nedve- 

sek, hogy az azokban való elhelyezés folytán a 

legénység egészségi állapota koczkáztatik, a szá- 

zadok raktárai nedvesek, azokban a ruházat 

romlásnak van kitéve; átaljában az egész lo- 

vas laktanya-telep a Maros áradásai által veszé- 

lyeztetve van, végre az irodák és pótraktári he- 
lyiségek a laktanyán kivül és messze vannak 

elhelyezve, szóval ezen szabályellenes elhelyezés 
állandóan a törvény értelmében fenn nem tart- 

ható, s miután az eddigi tapasztalatok arra mu- 

tatnak, hogy Marosvásárhely községe annyi ké- 

pességgel nem bir, hogy ezen hiányokon egy 

uj laktanya által alaposan segitene. 
Ennélfogva a m. kir. VI-ik honvéd kerületi 

parancsnokságnak folyó év október hó 12-én 

kelt 5388. g. o. számu utasitása alapján, a vá- 

ros tekintetes közönségét sürgösen felszólitom 

(sie !) vajjon az ezred illetve osztály számára 

jövő év junius végéig, egy az elszállásolási tör- 

vény értelmében megfelelő laktanyát hozzátar- 
tozóival együtt előállitani hajlandó-é, ellenkező 

esetben a m. kir honvédelmi miniszter 35631. 

III. sz. rendelete szerint a lovasság Marosvásár- 

helyről már jövő évben egy más, már fölaján- 

lott megfelelő állomásra fogna áthelyeztetni. 

Ezen átirat elintézésére, jelentősége foly- 
tán, mely administrativ uton való elintézést nem 

türt meg: nem tartozván a tnács körébe: ille- 

tékes ellátás végett áttétetett a város képviselő- 
testületéhez, mely ugyanazon hónap 30-án tár- 
gyalta is, s a következő nyilatkozatot tett reá : 

„Habár a kifogások, melyeket a huszár- 
ezred parancsnoksága, a lovas-laktanya több 

mint 10 évi, az eddigi kivánalmaknak megfelelő 

nyugalmas használata után ez idő szerint teszen : 
közönségünk részéről csakis annniban, illetőleg 

azon mérvben ismertetnek el helyeseknek, a 

mennyiben a laktanyai épület egyik része nem 

megfelelőleg épittetvén, a Maros folyó közelsége 

folytán egyes falai átnedvesedtek, - mig ellen- 
ben azon kifogás, mely a legénység raktárai 

nedvességére vonatkozik, azon körülmény foly- 

tán, hogy a szóban levő raktárokat - az állam 
l k zs l kzz a asa m 

a korlátolt lelkek a jelenkori czivilizáezió bizo- 

nyitékát látják. Szükséges, hogy a természet 

közvetlen tanulmányozása s tüneményeinek szem- 

lélése minden valódi emberre nézve, a nevelés 

első elemeinek egyikévé váljék; ki kell egyszer- 

smind minden egyes egyénben fejleszteni az 

ügyességet és izom-erőt, hogy játszva mászsza 

meg a hegycsucsokat, félelemm nélkül tekintsen 

alá a mélységekbe, s egész lényében megőrizze 

az erőnek azt az egyensulyát, mely nélkül az 

ember mindig csak a szomoruság és busongás 

fátyolán keresztül nézdelheti a legszebb tája- 

kat is. A mai embernek egyesiteni kell magá- 

ban minden erényeit azoknak, kik őt e Földön 

megelőzték; semmiről le nem mondva a czivili- 

záczió által részére nyujtott roppant kiváltságok 

közül hajdani erejéből sem szabad semmit el- 

vesztenie, sem megengednie, hogy őt életerőben, 

ügyességben, vagy a természet jelenségeinek 

ismeretében bármely vad felülmujja. A görög 

köztársaságok szép időszakában a hellének nem 

kisebb feladatot tüztek, ki maguk elé, mint azt, 

hogy fiaikat a kellem, erő és vitézség által ki- 

tünő hősökké neveljék; szintugy a mostani tár- 

sadalmak is minden banyatlás ellen csak magá- 

nak a fajnak regenerácziója által biztosithatjak 

fölgerjesztve az ifju nemzedékben 
visszavezetve őket a 

őket az ezzel való 

magukat, 

minden férfias tulajdont, 

természethez, s képesitve 

küzdelemre. 

Ez az edző nevelés a maga egész nagy- 

ságában kitejlesztendi a természet iránti érzéket, 

melyet a korlátoltság és a szolgaság tönkretesz, 

de a tudomány és a szabadság ujjá szül. A tu- 
domány, mely a Földet latsanként olyan óriási 

organizmussá alakitja át, mely szelei, áramlásai, 

viz-gőze és elektromos folyama által szünet nél- 

kül dolgozik az emberiség hasznára, megismer- 

teti velünk azon eszközöket is, melyek által a 

Föld felszinét megszépithetjük, s azt olyan kert- 

által nyujtott bérelőlegből, maga a honvédség, 
még pedig a városi közönség megnyugvása el- 

lenére épittette, mint a város közönségét nem 
érinthető kifogás - épen jogosulatlannak jelen- 

tetik ki: mindazáltal tekintve azt, hogy a fen- 
forgó kifogások némelyikét magának a közön- 
ségnek is helyesnek s igy okadatoltnak kell is- 

mernie: ugy a kifogások jogosultságának meg- 

szüntetése valamint azon érdekből is, hogy a 
honvéd-huszárság, mely már több éveken át volt 

Marosvásárhelyen elhelyezve - most innen más 

állomásra ne helyeztessék át: a megkereső ez- 

red parancsnokság telszólitására kinyilvánitja 

ezen törvényhatósági bizottság: hogy ha bár a 

város pénztárának nem csak a tényleg létező, 
de a közel jövőben is kedvezőtlennek mutatko- 

zó állapota miatt a város azon helyzetben, hogy 

már a jövő 1881. év közepéig egészen uj lovas- 

sági laktanyát épithessen : bizton állithatólag ön- 

erején nem is juthat: mindemellett nem csak az 
előbb fölemlitett indokból, hanem egyszersmid 

azon rokonszenvbel is, melylyel a honvéd intéz- 

mény iránt kezdettől fogva viseltetett, s melyet 

a honvédség érdekeit érintő esetekben, az azon 

érdekek előmozditása tekintetéből tényekkel is 
igen sokszor igazolt: ezuttal is nemcsak kész- 

ségét jelenti ki, hanem ez irányban átiratilag 
megnyugtatni kivánja a honvéd-huszár ezred pa- 
rancsnokságát, miszerint az esetre, ha az épit- 

kezési költséget, a mint előbb is történt, lakta- 

nyai bér előleg képen a honvédelmi kincstár ez- 
uttal is fedezni togja a laktanyának mind azon 

épületeit, melyeket az innen kiküldött és alább 
megnevezendő bizottsági tagok, s a honvéd-hu- 

szár ezred kiküldöttei, mint vegyes bizottság, 

használatra alkalmatlanoknak és károsoknak je- 
lentenek ki: a bérelőleg meguyerése után halo- 

gatás nélkül, bérelőleg nyujtás nélkül azonban 
5-6 év leforgása alatt, de mindenesetre a ki 

vánalmaknak megfelelően alakitja át, s nem fog 

vonakedni még attól sem, hogy a laktanya ösz- 

szes épületeinek falai helyébe esetleg uj és le- 
hetőleg vizmentes falakat huzasson fel. 

Mely nyilatkozat felül azon hozzatétellel 

értesitse a tanács a honvéd-huszár ezred parancs- 
nokságát: miszerint annak tekintetén kivül ha- 

gyása, s illetőleg az átiratban kifejezett föltétel 

további fentartása esetében: nem vehet igénybe 

ezen törvényhatósági bizottság egyetlen módot- 

is melyyel a honvéd-huszár század más állomás- 

ra való áthelyezését meggátolni tudná". 
Ez a nyilatkozat, melytől senkisem tagad- 

hatja meg a jó szándékot, s melyben elég ért- 

hetőleg kifejezve van, hogy a város csak a leg- 

végső esetben szándékozik a huszárságot elbo- 

csátani, abban t. i., ha a huszárság az átiratá- 

ban tett kijelentését továbbra is fenntartja: a 

közgyülés egyenes megbizása folytán közöltet- 

tek a huszár-ezred parancsnoksággal, mely fo- 
lyó évi november hó 14-én következő választ 
adott arra! 

„Folyó hó 2-án kelt 7724. számu hátirati 
becses átiratára vonatkozással, a m. kir. VI-ik 

honvédkerületi parancsnokságnak f. hó 11-én kelt 
5873-90. számu rendelete folytán értesitem : 

.
 

miszerint - miután a közlött jegyzőkönyvi ha- 4 

tározat szerint - a laktanya helyreállitása csak 

évek mulva eszközölhető, minden további tár- 
gyalás egyelőre beszüntettetett. 

Ime, itt van tehát a laktanya-kérdés egész 

története, száraz hivatalos adatokkal, de annál 
világosabban s annál megdönthetetlenebbül elé- 

... 
té alkothatjuk, mint a milyenről minden idők 

költői álmodoztak. Noha a tudomány már át- 
alakultalan mutatja föl előttünk a földgömbnek 

jövőbeli képét, mindazáltal nem egyedül ő fogja 

a munkát bevégezhetni. Szükség, hogy a tu- 

dománybeli előhaladásnak az erkölcsi haladás is 

megfeleljen. A mig az emberek harczban állan- 

danak, hogy ősi mesgyéiket s a nép és nép kö- 

zötti költött határokat kiebb tágítsák; a mig a 

tápláló talaj azon szerencsétlen félrevezetettek 

vérétől fog piroslani, kik vagy egy Carabka föl- 

dért, vagy valami ugy vélt becsületbeli kérdé- 

sért, vagy pedig csak puszta boszuból harczol- 

nak, mint a hajdani barbárok; a mig az éhe- 

zők a mindennapi kenyér s a szeltemi táplálék 

után a nélkül fognak törekedni, hogy azt ma- 

guknak biztosithatnák: mindaddig nem az a 

paradicsom lesz a Föld, melyet a kutató szemie 

a távoli jövőben már előre lát. A föld areczvo- 

násainak nem lesz meg teljes harmóniájok, ha 

előbb az emberek igazságos és békés 

tésben nem egyesültek- A njótékony anya', 

hogy igazán széppé legyen, megvárja, hogy fiai 

testvérekként öleljék egymást, s hogy elvég- 

re megkössék a szabad népek nagy szövet- 

ségét. 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 

(Folytatás.) 

Jobb valami, mint semmi. 
* 

A ki többet költ, mint jövedelme 

engedi, még puliczka sincs annak há- 

zában. 
* 

Kövesd meg magad, s megmondom, 
mely szent előtt hajolsz meg. 

* 

egyetér- 



adva. Olvassa el tehát Öreg Márton úr ezeket : 
s akkor, ha csak egy csipetnyi részrehajlatlan- 
ságot érez magában, vesse fel e kérdést maga 
előtt : nem helyesebben tette volna-e, ha mielőtt 
recriminálni, kasul-bakul sértegetni kivánt: a té- 
nyek logikáját is szemügyre vette volna? 

Mert, hát vallja meg őszintén Öreg Márton 
úr: azon fellépés után, melyet most szinről-szin- 
re lát, tehetett-é egyebet a város tanácsa és 
képviselő-testülete, mint a mit tett, s nem he- 
lyesen járt.é el akkor, midőn a most már isme- 
retes határozatát meghozta ? De vallja meg őszin- 
tén azt is Öreg úr, igaza van-é akkor, midőn 
azt állitja a tanács és képviselő-testületről, hogy 
a buszárság jógos kérelmének helyet nem adott ? 
Hát abban is igaza van-é Oreg urnak : hogy a 
városi tanács nagy alamuszisággal tárgyalta ez 
ügyet, s végtére is oly határozatot létesitett, me- 
lyet a honvédség egyátalában elfogadni nem 
tudott. Hiszen, ha ügyelemmel olvassa el azokat 
a hivatalos iratokat, miket közlöttem, lehetetlen 
lesz észre nem vennie, hogy a tanács nem csak 

hogy nem határozott fölötte, de érdemlegesen 
még nem is tárgyalta az ügyet. 

Bar mut fogjuk is föl Öreg Márton úr 
nyiltlevelét, mégis csak két dolgot bizonyit az, 

melyek épen nem tüntetik föl valami előnyös 
szinben Öreg Márton urat. 

Az egyik az: hogy Öreg Márton ur nincs 

tisztában a tényekkel. 
A másik: hogy Öreg Márton ur nem tar- 

tozik azon emberek köze, kik fellépéseikben meg 

tudják őrizni a mérsékletet. 
A mit aztán ez az én fölszólalásom bizo- 

nyit, az már nem Öreg Márton urra, hanem a 
nagy közönségre tartozik. Ennek kell itéletet 
mondani a fölött, hogy ha a huszárság elvitetik 

Marosvásárhelyről, ki lesz oka annak: a várose 
vagy a huszárság ? Itélje meg maga a közön- 
ség: helyesen járt-e el a honvédség a várossal 
szemben, mely több mint 10 év óta az áldoza- 
tok szakadautlan sorát tette érette, s helytelenül e 

a város, a midőn elengedi távozni köréből a 
huszárokat ? Itélje meg azt is a nagy közönség: 

jogos volte a huszárság kivánalma, midőn a 

várostól 8 hó alatt egy egészen uj 50-60,000 
frtba kerülő laktanya épitését követelte, s vál- 
lalkozhatott-e arra a város, hogy 8 hó alatt, 

melyből plane 6 hó télre esik, felépitse azt? 

Rélje meg azt is: volt-e joga a honvédségnek 
kifogásolni azt a laktanyát, melyet 10 évnél 

régebb óta használ, melynek kiegészitésére ő 

maga eszközölt a kincstártól előleget, s mely- 

nek a leghatározottabban rosz részét épen maga 
épittette 5 

Én, a mi engemet illet, nem kivánok ité- 
letet mondani s legfölebb annyit jegyzek meg, 
hogy egy olyan töőről szakadt székely 
város, milyen Marosvásárhely : mégis csak 

megérdemelne egy kis kiméletet a magyar 

honvédek részéről. Mert ha csakugyan be- 
következik, a mit Öreg Márton ur akar elhi- 
tetni magával s a közönséggel, hogy Vásár- 

helyből nem sokára nagy község lesz: egy ilyen 

derék székely városnak aláhanyatlása - én 
legalább ugy hiszem - nem csak magának a 
városnak, hanem az egész országnak, s ebben 
talán a magyar honvédségnek sem válik gyö- 
nyörüségére. 

Ajtai Mihály, 
polgármester. 

Kancsalul néz, mintha meg akarna 
lőni. 

* 

A kancsal nem oda üt, a hová néz. 

Szép az arcza, mint a kép s csuf a 
szája, mint a tehénpásztoré. 

* 

Szép arcz szamár főn. 
x 

Szemben csókol, hátban piszkol. 
. 

A tisztelet több mindennél. 

A tisztelet tiszteietet szül, s az aján- 
dék csak kölcsönbe megy. 

A ki nem tiszteli a törvényt, azt ha- 
szontalannak nevezzük. 

Nem tudja a mokány, mirevaló a 
sáfrány. 

x 

A juhászt kutya nélkül a farkasok 
kenyér nélkül hagyják. 

E 

Elég egy asszony egy szekér fa- 
zéknak. 

* 

A ki előtt nem vagy kedves, annak 
ne adj botot a kezébe, nehogy a fejedbe 
ollintsa. 

* 

Csóka csókával, kutya kutyával. 
* 

A csókát nem lehet eladni csalogány 
gyanánt. 

Forditotta : 
Moldován Gergely. 
(Folyt. köv.) 

Keleti szeminarium. 

A képviselőház a tavaszszal határozatilag 
kimondta, hogy kivánatos volna a budapesti 
kir. tud. egyetemen a keleti nyelvek tanitására 

szemináriumot állitani fel. A közoktatásügyi mi- 

niszter elkészitette e tárgyban jelentését, mely 

tudatja, hogy a királynak elvileges engedélyét 

erre kinyerte. 

Most is ugy vagyok meggyőződve, - 
mondja a miniszter - hogy egy a budapesti 
egyetem mellett felállitandó keleti szeminárium- 

nak gyakorlati értéke és értelme csak akkor 
lehet, ha az a magokat benne képzendő ifjak- 
nak ugyanazon előnyöket nyujtandja, melyeket 

az eddig közös költségen fentartott bécsi keleti 
akadémia; ha a budapesti keleti szemináriuom- 

ban végzett ifjak leteendő államvizsgálatuk ál- 

tal képesitve lesznek arra, hogy épen ugy, mint 
a bécsi keleti akadémia végzett és megvizsgált 

növendékei egy évi gyakornoki szolgálatra a 
közös külügyminiszteriumba felvétessenek és 

azután egy, a monarchia két feléből, a paritás 

alapján szervezendő vizsgáló bizottság előtt le- 

teendő gyakorlati konzuli vizsga után a diplo- 

mácziai szolgálatra is felvétessenek. 
A miniszter a felállitandó 

költségét hozzávetőleg 25-80 ezer frtra teszi. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. nov. 25. 

Helyi hirek. 

- Kéler Ilona kisasszony állapotáról a 
legutolsó orvosi jelentés azt mondta, hogy „ör- 

vendetes meglepetésünkre javulnilát- 
szik, - e hir kellemesen hatott a közönség- 
re; s mi már remélni kezdtünk, hogy szinhá- 

zunk e legjelesebb tagja felépül, s hazai sziné- 

szetünk e kiváló alakja müvészi pályáját tovább 

folytathatja. Most a legnagyobb sajnálatunkra 

vettüűnk egy oly tartalmu jelentést, mely vég- 

képen megsemmisiti az eddig táplált reményt, s 

mintegy előkészit a veszteség tudatához. Az or- 

vosi jelentés így szól: „Kéler Ilona k. a. álla- 
potáról fájdalom ma ismét kedvezőtlen jelentést 

adhatunk, ugyanis: A mily örömmel tudattuk 

tegnap reggel, hogy az állapotban némi javulás 

mutatkozott, ép oly sajnálattal kell ma kijelente- 

nünk, hogy a mint az ilynemü bántalmaknál 

rendesen történni szokott, tegnap délfelé az 

erők hanyatlása hirtelen tulsulyra kapva, a lát- 

szólagos javulás helyett felette aggasztó 
tünetek léptek fel, melyek még ma is 

folyton tartanak. Kolozsvártt, nov. 25. 1880. 

reggeli 8 óra. Dr. Nagy József. 
- Nemzeti szinház. Tegnap Molier- 

est volt; és nem vala néző közönség; a cse- 

kély számu bérlőkön kivül, alig érdeklődött pár 

ember a „Fösvény" előadása iránt. Mindenesetre 

sajnos, hogy akkora közöny vett erőt a hires 
kolozsvári szinházpártolókon. Gabányi Árpád 

Harpagonja gondos tanulmányt mutatot!, pár je- 

lenete művészi kivitelű vala. A közönség zajo- 
san tapsolta a kitűnő szinészt, kinél aligha van 
szinházunknak szorgalmasabb s saját szerepkö- 

rében jelesebb tagja. A mellékszereplők messze 

hátra maradtak, különösen ifj. Szilágyi. Borow- 

szki Matild k. a. sajnálatunkra visszaesett sem- 

mitt mondó szereptagolásába. 
- Pálmay Ilka asszony nehány napi 

gyöngélkedés után ismét megkezdi müködését, 

s már holnap látni fogjuk Fatinitzában. 

- Emlitettük, hogy a tegnap előtt éj- 

jel csendzavaró fiatal emherek „a hatoság által 

a rend fentartására tett intézkedéseknek nem 

engedelmeskedtek. A dolog azonban nemcsak 

ily csekélység. Derék rendőreink miut sajnálat- 

tal halljuk igen komoly veszélyben forogtak. A 

fiatal emberek nagy danaszóval illetlen lármá- 

val vonulván utczáról utczára, rendőri őrjárat 

által lettek volna szétrobbantandók. Amde a fia- 

talság ellentállt. A rendőrség erősitéseket hozott. 

A haza reményei elleneszegűltek. A rendőrség 

felvert minden alvó lelket a város házán s teljes 

gálában rukkolt ki a takarékpénztár tornyos 

vad indus styiban épitett háza elé. A remény- 

teljes csemeték ennek is ellene szegültek. Dula- 

kodás fejlődött ki s a fiatalság a büntető törv. 
könyv 163 §-ában emlitett azon vétséget 

követte el, hogy a „hatoságot hiva- 

tása gyakorlatában megakadályozta s valaminek 
elhagyására kényszeritette.. Ez a „valami" az 

emlitett jeles épület környéke volt, honnan ro- 

hamlépésekben vonultak vissza a város nyugo- 

dalmának őrei a tanácsházba. Sőt „valami" vala 

a tanácsház nyilt kapualya is, melyet nagy sza- 

porasággal sikerült is elzárni a kapukkal a ve- 
szélybe forgó derék rendőröknek.Mint beszélik egé- 
szen eltorlaszolták belülről a kapnkat mindennemü 

ágyruhákkal s biztonságban érezve magukat sziv- 
rázó hangon kiabáltak segitségért. A fiatalság 

megelégelvén azonban az eredményt, ott hagyta 

a diadalmas csatatért és haza vonult. Ma egy 

párt közülök, mint halljuk, kihallgatott a ható- 

ság, s valószinüleg azon szives kéréssel fog a 
vizsgálat után haza bocsátatui: sziveskednének 

máskor kisebb tömegekben mulatni, minthogy 

beláthatják, hogy a város nyugodalmának fen- 
tartói nem elégségesek nagyobb tömeggel való 
akczióra, s esetleg egy hasonló alkalommal még 
valamelyik derék rendőr komoly veszélynek len- 

szeminárium 
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ne kitéve - mit elkerüluni minden polgárnak ke- 
resztyéni kötelessége. 

- A ferditések mérhetetlen birodalmá- 
ból, melyet ma napság a német sajtó tart bér- 
ben s röpiti ki posványai közül a rettentő vad- 

kacsákat a világba - ismét egy érdekes pél- 
dányt bocsátottak világra. Mint az „Egyetértés. 
ben olvassuk, a „Daily Telegraf4-nak egy na- 

gyobb bécsi lap tudósitója ugy táviratozta meg 
a Bartha Miklós esetét, mintha magyar tisz- 
tek követték volna el a szerkesztőn azt a 

brutalitást. A távirat czime: „Outrage by hun- 

garian officiers.. Az hiányzik csak - mondja 
az „Egyetértésé, - hogy Barthát ugy fessék 
le, mint a ki, mert a németség ügyét szolgálta, 

vagdaltatott össze orvul a barbár, zabolátlan 
magyar tisztek által. 

- Időjárás. Kolozsvártt, 1880 nov. 25-én reggel 
7 ó. 45 p. hőmérsék 4. 8 légnyomás 788. Délben 12 

hőmérsék 66. légnyomás 7838. 

Hazai hirek. 

- Nagyágról László Dávid urtól la- 
punk 268-ik számában közölt azon hirre nézve, 
mintha Nagyágon nevezett, ur lenne a tanitó - 
azon felvilágositást vettük, hogy ő ott tanitó. 
soha sem volt, a mi dicséretes ezen iskola ma- 

gyarosodására nézve el mondatott Bodor Miklós 

vezér tanitó urat illeti. a 

- Tisztelet a kivételeknek. Timko 
a kassai szerkesztő, mint emlitettük, a hadpa- 
rancsnoksághoz jelentette be, hogy őt a tisztek 
meg akarják támadni egy czikk miatt, melyet 
a Bartha-eset alkalmából irt. Mint ma olvassuk, 
Ziegler altábornagy megtiltotta a katonáknak, 

s minden tisztnek szigoruan, hogy ez ügyben 

önhatalmulag elégtételt vegyen, mivel ő maga 

fogja a szükséges lépéseket megtenni. Az inkri- 
minált czikk a legsértőbb kifejezésekkel van irva, 

de ott dereng a végén a következő kiengesztelő 

passus: ,tisztelet a kivételeknek.4 Marosvásár- 

helyi emberek ismerik ejeles mondást. Egy dör- 
gő hangu derék hazafit akolbólitottak ki valami 

községi választásnál a tiz tagból álló kandidáló 

választmány érdemes tagjai - s ez alkalomból 

a következő történetke született meg : Szinhely : 

a füstös kávéház. Személyek: a dörgő hangu 

bus hazafi s egy asztal társaság, melyben a ki- 

kandidaló bizottság egy tagja is jelen van. Elő- 
adatik a bus hazafi által a következő vélemény : 
„Mind hitvány nyomorult mind a tiz ki engem 
a mai gyászos napon kikandidálni merészet. 

Mind a tizek gazok senmirevalók." Közben észre- 

veszi az asztal mellett a „tizek" egy tagját s a 

legmélyebb baszusból görgeti ki nagy bajusza 
alol: „"Mind, - tisztelet a kivételeknek .... 
Igy beszélik ezt Vásárhelyt. 

A Zichy-Károlyi párpajnak utójá- 
téka is lesz. Gróf Széchenyi Béla ugyanis a 

végtárgyalás alkalmával egész határozottan ki- 
nyilatkoztatta, hogy ő nem mint tanu, hanem 
mint párbaj segéd szerepelt a végzetes kime- 
netelüű ügynél. Az aristokraczia legnagyobb ré- 
sze az ügyet csak is „kiállásnak' és nem pár- 
bajnak tartotta. Gróf Széchenyi Béla nyilatko- 
zata visszatetszést szült s oly élegen magyaráz- 

tatott, hogy valószinüleg párbaj lesz a dologból. 
Mint értesülünk, az elitélt ifj. gr. Károlyi István 
nem fog a királyhoz kegyelemért fordulni, a 

Ziehy-család ellenben mindent elkövet legfel- 
sőbb helyen, hogy a büntetés elengedtessék. 

- Az omladina betiltva. Az ujvidé- 
ki Zásztava szerint a belügyminiszterium folyó 
évi november hó 8-án 50427. szám alatt kelt 

rendeletével nem hagyta jóvá a szerb „Omla- 

dina" alapszabályait, s egyuttal az egyesült 

szerb fiatalság minden további müködését betil- 

totta. Az indokolás szerint az omladinaalapsza- 

bályok azért nem láttathattak el a helybenha- 
gyó záradékkal, mivel azok az 1875. évi egye- 

sületi szabályrendeletnek nem felelnek meg, mely- 

nél fogva magyarországi egyesületnek idegen 
alattvaló nem lehet rendes tagja. 

- Furcsa utlevél. A Temesvártt meg- 
jelenő „Délmagyarországi Lapok" 1rja : Egy vá- 

rosunkban lakó pinczér ezelőtt négy évvel meg- 

jelent a főkapitányságnál, hogy igazolási jegyet 

kérjen. Miután azonban itteni illetősége nem 
konstatálhatott, kérelme nem volt teljesithető. 

Mit tett tehát? Nekidühösködött, s honnan, hon- 

nen nem, keritett egy marhalevelet, s ezzel ut- 

nak indult. Összejárta Szerbiát, Olábországot, 

Szlavoniát, a Szerémséget s mindenütt jelentke- 
zett is, még pedig a passzus előmutatása 

mellett, A hatóság hol először jelentkezett, 

nemnézte meg a passzus belsejét, hanem 
talán hamarjában a hátára vezették, hogy „Ge- 

meldet am . . . .6 stb. A következő hatóságok 
ezután még kevésbé tartották szükségesnek a 
„marha utilevelett megnézni és sorba rávezették 
a ,„Gemeldet-et. A leleményes pinczér négy évi 
utazása után végre városunkba érkezett s nagy 
fitytyel mondta, hogy mily kevés becse van az 
igazolási jegyek- vagy külföldi utleveleknek. - 
A marhalevél, mely tehénről van kiállitva, a 
következőképen szól: 7 éves, fejős tehén, 
vöröses, jobbszarva törött, hátulsó lába o 
jegygyel. 

Vegyes hirek. 

- Mint mar emlitettük, Blanaue, a 
íranczia forradalmár egy űj lapot ad ki, mely- 
nek czime : „Se isten, se úr.4 A lap első szá- 

ma pár nappal előbb jelent meg; a leghatáro- 
zottabb komunista vezetők a munkatársai. A lap 
élen Blandui házi urának, Rohan grófnak abbeli 
felszólitását közli, mely szerint a gróf a szer- 
kesztőség bejárata felé elhelyezett feliratnak ,ni. 
dicu, ni maitre" eltávolitását követeli, mivel ez 
meggdecsteleniti tulajdonát. - Blandui e felszól- 
litást a maga módja szerént magyarázza S te- 
szi nevetségesé. 

- Törpek. London látványosságai közé 
most négy törpe is tartozik, kiket nem rég hoz- 
tak Ámérikából. A legnagyobbik, Commodore 
Foot nevü német származásu emberek. Nayneben 
Indiánában született; harminczkét éves és nem 
nagyobb, mintegy közönségesméhkas. Commodore 
Foot egy aranyérmet visel, melyet a washingtoni 
nők adtak neki elismerésül, hogy ő a legkisebb 

és legneveltebb emberke, a kit Amérika valaha 
felmutathatott. Nagyra van vele, hogy Tom 
Thumb tábornokot vele álitották ki, s a tömeg 
alig méltatta figyelemre. Miss Anigley igen csinos 
teremtés; ruházata olyan, mint egy XIV. Lajos 
korabeli grófné, a megforditott teleszkopon át 
szemléljük, s a nőnem gyöngédsége teljes mér 
tékben még van benne. A kedves kis pár mel- 
lett van egy iczi plezi emberke a tizenhat éves 
Mite-tábornok, akkora, mint egy bábu tizenhat 
éves és sulya csak kilenez font. Termete csinos, 
haja szőke, szépen, divatosan van öltözve, tartása 
férfias, de hangja olyan, mint egy fiué. A gyűj- 
temény legcsodálatosabb tagja miss Lucia Zora- 
te, egy tizennyolcéves mexikói nő a ki csak öt 
fontot nyom. Egész formája játszó babára emlé- 
keztet. Igen kaczér, hiu, és csacska. Azték ar- 
cza, hajlott zsidosorra és sötét bőre van. Mond- 
ják, hogy születésekor bölcső helyett egy gya- 
pottal kitöltött füszeres dobozba tették. Akkor 
2 és fél fontot nyomott s egy év alatt már elérte 
mostani nagyságát. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

A földmives ajánlata. 
A dézmarendszer szükségképp ártalmára 

volt a földmüvelés előhaladásának. Egy lelkész 
igy szólt egyszer egyik községbelijéhez : 

- Péter gazda, azt hiszem, hogy ha mind 
kiszedné a köveket ebből a szántóföldből, jól 
megtrágyázná, jöl megmivelné, a helyett, hogy 
parlagban bagyja, s bévetné tiszta buzával, jó 
aratást remélhetne utána. 

- Megigéri nekem tisztendő ur, hogy az- 
tán soha sem vesz dézmát terményemből ? 

- Ezt nem igérem, az egyházközség jo- 
gáról le nem mondhatok, felelt a pap. 

- No akkor tisztelendő atyám oda adom, 
önnek adom földemet, ha mindazt megtéve, mit 
nekem elmondott, megengedi, hogy a terményt 
én tizedeljem meg magam részére. 

Ügyesen alkalmazott bők. 
Canti herezeg, a család utolsó sarjának 

atyja, egy izben. meghivta volt ebédre, a szel- 
lemdus Voisenon apátot. Az apát megfeled- 
kezett e napon a meghivásról, nem jelent meg 
a herczegnél. 

Másnap az apát egy barátjával találkozik, 
ki igy szólitja meg őt: 

- O fensége ugyancsak boszus volt teg- 
nap, a miért nem jelent meg asztalánál. A fele- 
dékeny apátnak ekkor jutott eszébe, mily nagy 
hibát követett el, s nem mulasztotta el a legköz 
zelebbi elfogadási napon a herczeg szine elé já- 
rulni, hogy kikérje bocsánatát. A mint ő fensé- 
ge megpillantotta őt, hátat forditott neki, a nélkül, 
hogy figyelmére is méltatná. 

- Oh Fenség! szólt hangosan az apát, 
mennyire át vagyok hatva a hálától ön nagy- 
lelküségeért. Azt mondták nekem, hogy fenséged 
haragszik reám, s most ennek éppen ellenkező- 
jét tapasztalom. 

- Hogy, hogy ? kérdé a herczeg. 
- Fenséged nekem hátat forditott, ezt pe- 

dig ellenséggel szemben sohasem szokta tenni. 
E jól alkalmazott bók kiengesztelte a ha- 

ragvó herczeget. 

Különös igazságszolgáltatás. 

A porosz koronaörökös neje 1778-ban egy 
vég nagyon drága ruha-kelmét rendelt meg ma- 
gának Lyonból. Stettin-be kellett, hogy szállit- 
sák, hol a herczegnő székelt. 

Mivel a külföldről bevitt kelmékről tekin 
télyes vámösszeget kellett fizetni, a határszélné 
az illető vámhivatalnok feltartóztatta a kelme át- 
vitelét, mig meg nem vámolja, minden tek inte 
nélkül a magas rangu egyénre, kinek az czi- 
mezve volt. A herczegnő felboszankodva ez el- 
járás felett, rendeletet adott, hogy a vámtiszt 
azonnal jőjjön Stettinbe, s maga személyesen 
hozza el a megvámolandó kelmét, ő fensége szine 
elé. Ki alig hogy megpillantotta a belépő hiva- 

talnokot, mérgesen kirántotta kezéből a hozott 

csomagot, s másik kezével egy jó erős pofont 
mért az illető arczára- A vámbhivatalnok panaszt 
emelt s egy emlékiratot nyujtott be a királyhoz, 
melyben kiemelte azt, hogy a fejedelem jogai- 
ban megrövidittetett, s egyik tisztviselője hiva- 
talos eljárása közben meggyaláztatott. A király 
erre azon határzatot hozta : 

tal oly szinben tünteti 

- A kelme megmarad a királyné birtoká- 
ban, én elszenvedem a jogomon ejtett csorbát ; 
a vámtiszt eltüri a kapott pofont. Mi a meggya- 
láztatást illeti, ettől megtisztultnak nyilvánitom 
őt, miután oly szép kezektől kapott pofon nem 
gyalázhatja meg egy vámhivatalnok arczát. 

KÖŐZÖNSÉG KÖRÉBŐL.") 
(Nyilt kérdés a kolozsvárikir.köz. 

jegyzői kamarához.) 

Tekintetes Szerkesztő úr ! 

Egy sajnos és tarthatatlan helyzet meg- 
szüntetése reményében, engedje meg a t. Szerk. 
úr, hogy nyiltan megkérdezzem a kolozsvári 
kir. közjegyzői kamarát, hogy : 

1.) azon köztudomásu állapottal szemben, 
(jogéletünk egyik igen fontos intézménye váro- 
sunkban F. G. kir. közjegyző által lesülyesztet- 
vén) - mit tett addig a kamara ? 

Környékünkben a közjegyzői intézmény 
hitele és tekintélye veszendőben van, mert F. 
G. közjegyző a felek bizalmát jó ideje elvesz- 
tette. 

Tudom, hogy a helyi kir. törvényszék el- 
nökénél panasz emeltetett F. G. ellen, minek 
folytán a kamara az ügy tisztázására megke. 
restetett. 

Tudom, hogy a kamara megejtette a vizs- 
gálatot, mely alkalommal hivatalosan konsta- 
taltatott, hogy: F. G. kir. közjegyző, (öt biró- 
sági hivatalnok és két ügyvéd egybehangzó val- 
lomása szerint) annyira át adta magát a sze- 
szes italok élvezetének, hogy köz- 
jegyzői hivatal viselésre többé nem alkalmas. 

Minthogy a kamara által keresztülvitt vizs- 
gálat eredménye F. G. magaviseletén m aig sem 
változtatott semmit, s a pár hóval konstatált 
sajnos magatartás ma is a jelzett stadiumon aáll, 
s az alább emlitendő joghátrányok és zavarok 

ennek folytán most is napirenden vannak : kér- 

dem a kir. közjegyzői kamarát, ezen botrányos 
helyzetet mikor kivánja már megszüntetni ? 

2.) Minthogy a kamara vizsgálata alkal- 
mával kiderült, hogy F. G. a vizsgálatig ez év- 

ben kiállitott ügyiratokat az ügykönyvbe nem 
vezette be, hogy még hagyatéki ügy, csaknem 

hihetetlen! még 1875-ből is volt ellátatlanúl, 

több mint 100 aláirás van hitelesnek je- 
lezve a jegyzőkönyvben, s ezek aláirása tel- 

jesen hlányzik; az ügy iratok kiállitása szem- 

beszökő szabálytalanságot mutatnak, sőt merő- 

ben semmis, érvénytelen aláirások találtattak, 

daczára a törvény ellenességnek: számtalan ok- 

iraton törlés, szavak, sorok becsusztatása, tanu 

hiány stb. stb. konstatáltatoft: kérdem a kir. 
közjegyzői kamarát, mit tett F. G. közjegyző 

dualifikálhatlan, törvénysértő, jogzavaró, káros 
közhivatali ténykedésével szemben ? ! 

Tekintve, hogy F. G. közjegyző hivatalos 

eljárásában teljesen elvesztette a környék bizal- 

mát, s a közjegyzői intézményt magaviselete ál- 

fel, mely végső 
eredméuyébenafelek károsodását 
vonja maga után, s mert mint kamarai 

tag végtelen iszákossága folytán a közjegyzői 
testület iránt való tiszteletet, becsülést felkelte- 

ni nem tudja, ismételten kérdem a kir. közjegy- 
zői kamarától, mikor szándékozik városunkban 

oly helyzetet teremteni, mely megfelel: a ma- 

gánfelek jogbiztonságának, a kamara tisztessé- 
gének és a törvénynek? ! 

Besztercze, 1880. nov. 23. ..dz. 

KOZGAZDASÁG. 
HETI VÁSÁR. 

- Kolozsvár 1880. nov. 26. - 

A mai hetivásár forgalom, élénkség tekin- 
tetében mögötte áll a közelebbieknek. 

A gabona-piaczon a behozatal közepes, a 

kereslet sem több, az árak keveset csökkeutek : 

71-78 k. buza heetoliter szerint 9 frt, 76-76 

k. 8 frt 60 kr, 71-72 k. rozs 6 frt, 69-70k. 
5 frt 60 kr, 75 k. kukoricza 3 frl 30 kr, 42 k. 

zab 2 írt 15 kr. 

*) E rovat alatt megjelenő közleményekért csupán 

a sajtóhatósággal szemben vállal felelősséget. 

Szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER) 
Hirdetmény. 

Tisztelettel értesitjük a n. é. közönséget, 

hogy erdélyi vezérügynökségünket, mely eddig 

Kibédi Biasini Domokos úr által képviseltetett, 

saját irodánkba, Kolozsvártt, Hel- 

fy Adolf úr bel-középutczai2.sz. a. 
házába helyeztük át. 

Budapesten, 1880. november havában. 
The Gresham 

Life Assurance Society 

magyarországi fiókja. 

* E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

lősséget sem válal. Szerk



Sz. 13625-880. 

Árlejtési hirdetés. 
A Csucsa-nagy-károlyi megyei uton a 75-76 kilometer közti 

felzetü kő áteresz felzetének kijavitása, folyó hó 29 én délelőtt 10 

órakor a megyeházánál megtartandó árlejtés utján ki fog adatni. 

Kikiáltási ár: 227 frt 68 kr. 

Árlejteni szándékozók a kikiálltási ár 5 százalékát kötelesek 

bánatpénzül előre lefizetni, mely bánatpénz vállalkozó részéről, a vál- 

lalati összeg 10 százalékára kiegészitendő. 
Költségszámitás és feltételek az aljegyzői irodában addig is 

megtekinthetők. 

Kolozsvármegye alispánjától. 
Kolozsvártt, 1880. november hó 24-én. 

Az alispán helyett : 

(498) 1-2 BÓNIS ISTVÁN, m. p. 

SARGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 
(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 
összeköttetésemnél fogva azoni kellemes helyzetben vagyok n. 
érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. : 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

Férfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 
lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig. 
Térfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi színes-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 
Valódi len fehér zsebkendök ő darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 
Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. 
Nöői háló réklik, 1 frtól 5 frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 61-* 
Női alsó szoknyák és nadrágok 90 kitól 7 frtig. 
Női piduet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 firtig. 
Függöny-neczek, gyapju pamut takatók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetü esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

Tefrt B0 krig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szavasbőr és glace kesztyük, nad- 
rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemű, minden- 
féle len és pamut vászon szin-tarto 

creton, oxford és madepolán, 
szines ingszövetek 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, creton és madepolan 
ifehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
25 krtól 8 frtig. Len és chiffon 

len és pamut ingbetétek himzett stráfok és betétek, kö- 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 
fehérnemüek pontos elkészitését; Kitünő szabás és jó összeál- 

litásra legnagyóbb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fiete it össeget vissza- 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. : 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- .
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tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
ereeyeyeyogyogyoyoyoyoyomyoyotyoyeomyoyay 

mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb 
ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, 
finomitása és frissitése. foltok vörösség, szeplő és 
minden bőrsz enny eltávolitása, ugymint különö- 
sen a ránczok és redők azonnali és tartós meg- 
sem msitése, kiválóan eszközölhető az annyira 

kitüinő, hatásában meplepő 
RAVISSANTE 
du dr Lejosse á Paris 

hivatalosan megvizsgált egyet- 
len ártalmatlan bőrápoló szer 
által. Páris, London, Bécs, Bu- 
dapeost elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének ez aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 
szeresen jónak bizonyult, és 
mint első szépitőszer egy hőlgy- 
nek pipereasztaláról sem szabad 

tehát legjobban ajánlhatjuk, 
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Eladó birtok. 
Maros-Gezse község határához tartozó és egy tagban 

körülbelül 180 hold kiterjedésü, első osztályu szántóföldből 

álló, ugy nevezett 

TÉRLAKI TERÜLET 

mely a maros-ludasi vasuti állomás és a Maros folyó között 
fekszik, szabad kézből eladó. 

Ez iránti ajánlatokat elfogad és bővebb felvilágositást nyujt 

az erdélyi kereskedelmi és hitelbank 
részvénytársaság igazgatósága 

MAROS-VÁSÁRHELYT. 
d91) 1- 
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Az Eskór 
Nyavalyatörést, görcsöket még a legmakacsabb eseteket is a leg- 

rövidebb idő lefolvása alatt, saját eredményteljes módszerem által levél utján 

is meggyógyitom. Dr. Helmsen különleges gyógyász Berlinben. N. W. Lo- 

wisen Strasse 32. (443) 16-24 
Már sokan meggyogyultak. 

......... 
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Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkor 
lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrszinnek 

Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű. 
Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatlan a 

RAVISSANTE FOGPOR 
mely a fogakat hófehérre tisztitja, odvasodástól és bűződés- 

től megóvja. 
Savmentes semlegesitő, vizben oldó alkat- 

részekkel bir, a fogak tökélcetes tisztitását 
letehetővé teszi, s azok mellett természetes 
szinőket és fényőket megtartják, és sem ve- 
gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- 
madva: a könnyenvérző foghus természetes 
erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl 
lesz frissitve. Egy doboz ára 50 kr. 

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 

400,000 R. márka 
főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy pénzsorsjáték, mely a magas 

kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid 

pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 46640 nyereménynek kell bizton történ- 

ni, ezek között vannak főnyeremények esetleges 400,000 r. márka illetőleg. 

i nyeremény 2500,000 markaával. i nyeremény 12,000 markaval. 

1 150,000 n 24 10,000 

1 100,000 p A 2 8000 , 

1 ; 60,000 52 7 6,000 p 

1 , 50,000 , 108 z 8,000 p 

2 1 40,000 214 " 2,000 . 

2 830,000 p 6383 " 1,000 n 

5 , 25,000 ; 676 ; 500 

2 1 20,000 950 p 800 

12 15,000 , 26345 188 , stb. 

A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva. 

Eme nagy és az állam által biztositott pénzsorsjáték legközelebb
i nyeremény- 

zásaira. 
z eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 3 és fél o. é. frt b. 1 

1 fél n n n 3 9 1 1 1 

1 negyed , n n 1 - 90 kr. ; 
n 0 n 

Mindennemü megbizások, a pénz beküldése postautoni fizetés vagy 
az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, min- 

denki az allam ezimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk saját kezeibe 

kapja. . 
A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek, melyekből ugy az 

nyereményeinek beosztása, valamint a betétek láthatók, ingyen es osztályok 
egy felhivás nélkül meg- mellékeltetnek, s minden huzás után érdekelt feleinknek 

küldjük a hivatalos huzási lajstromot. 
. 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s érdekelt feleinknek
 gyak- 

ran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek között 250,000, 225 ezer 

150,000 80,000 60,600 40,000 stb. márkásokat. 

A kKifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek, s 

egyenes beküldés vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Osz- 

trák-Magyarhonban minden nagyobb pénzpiaczon teljesittetnek ; 

Egy ily a legsolidabb alapokra fektetett vállalatnál előreláthatólag 

mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számitani, § ez oknál fogva kér- 

nök, hogy minden megbizásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk
 a 

megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig folyó évi november 30-ig 

beküldeni, 

Kaufmann és Simon 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és hitelsorsjegyek bevásárlása 
és eladása. 

U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánitjuk, a régebbi idők óta megaján- 

dékozott bizalomért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdetével a részvételre fel- 

hivnók, ezentul is igyekezni fogunk állandó, pontos és lelkiismeretes kiszolgál- 

tatás által, igen tisztelt érdekelt feleink teljes megelégedését kiérdemelhetni. 

(423) 6-6 A fentebbiek. 

s gyógy- 

SZÉKY MIKLÓS 
gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 

[4 u [4 

gyógy-különlegességek 
Raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat 

köréből. 
Glycerin-Iris viz, a legjobb bőr- s arcztisztitó szer, azonkivül hogy 

az arcznak fiatal üde frisseségét megőrzi, különösen hatályos 
szeplő s bőrkiütések (pattanások) ellen. 1 üveg 80 kr. 

Salycil fogpor, a legjobb s egészségesebb fogtiszitó szer, a fogakat, 
fehérekké teszi s azokat megóvja a rothadástól. Egy doboz 50 
krajczár. 

Eau de Marseille, kitünő schweizi szájviz a foginy erősitésére s a 
száj tisztán és épen tartására. Egy üveg 50 kr. 

Orientine hajfestő szer, teljesen ártalmatlan s határozott biztos 
hatásu, melylyel a hajnak tetszés szerinti szin árnyalatot, vi- 
lágos barnától sötét feketéig adhatni Nr. I. és Nr. II. üvegnek 
ára magyar és német használati utasitással 1 frt 70 ktrt, 

Központi raktára Brandt Richard gyógyszerész Schweiczi- 
labdacsainak. 

l E labdacsok felírissitik a gyomrot és a lusta vért, a feles meny 
nyiségü epét, nyákot és savat eltávolitják, s ez által kiválólag ha 
búskomorság, puffadás, gyomor- és fejfájás rásztkór, étvágyhiány 
mésztetlenség, aranyér stb. ellen. Egy doboz 25 kr. 

Nagy raktár illatszer-, mozsdó- 
s illatos szappanyokból. 

29- (2rá) 
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Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvallal barmily kültöldi gyártmányu gépeket kijavi- 
tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- 
zetesen : 

. [44 [4 e : . 

gépeket, gőzeséplőgépeket gőzszi- 
[4 [4 

vattyukat, kút- és malom-szerke- 
y . . 

zeteket és bármily tizedes vagy 
más rendszerü mérlegeket, 

Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 

vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 
tákból, kukuricza morzsolókból, szecska és répavágók- 

ból és egyéb gépekből, 

melyeket jutányos árak mellett a t. cz. közönség becses figyelmébe aján- 
lani bátor vagyok. 

(28) 562-62 

SIMONFEFI ISTVAN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. "
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Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

k lka ak 

400,000 Mark. 

A nyereménye- 
ket az állam 
biztositja. 

Fönyeremény 
esetl. Szerencse-hir. 

MEGHIVÁS. 
A Hamburg által biztositott nagy pénz- 

megóvni, minden hölgy főfeladata, 
RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 

kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 
mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 
hullását meggátolja: igen kedvelt fej- 
mosó szer, mert jótékony hatást esz- 
közöl a fejbőrre. 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 
A kik valóban jó, a czél 

nak minden irányban meg 
felelő hajkenőcsöt óhajtanak 
tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő Lajkenőcscsel, mely a 
hajat szépiti és ápolja, a haj- 
talajt megerősitt, a korpa 

hiányoznia. 
Egy nagy eredeti üveg ára 2:50 
Egy kis eredeti üveg ára 1:50 

(használati utasitással.) 

Ravissante szappan 
a legjobb és leghirnevesebb il- 
latos mosdó szapp an a bőr szé 
pitése és javitására. Használata. után a bőr bár- 
sony finom lesz, és igen kellemes szagot tart 
meg, - Sokáíg tart és ki nem szárad, a ki 
egyszer megkisértette, az soha soha többé nem 
használ más szappant. 
Egy doboz (8 drb) ára 1 frt 35 kr. egy db. 50 kr. 

Ravissante arczpor. 
A párisi és londoni hölgyvilág: va- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb 
arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- 
szer használták, meggyőződtek, hogy a 
POUDRE RAVISSANTE felül-mulhatat- 

méltó hatásu a 

csönözi. 

(828) 12-650 

A ki szép és egészséges fogakat óhat, az 
győződjék meg mihamarább egyetlen kisérlet ( 
által, hogy mily kitünő, majdnem csodálatra 

Ravissante-szájviz. ! 
Minden savaktól mentes, s a fogak ápo- 

lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- 
vényanyagokból készitve. -Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza 
ápolva, a rothadás elkerülve lesz. 10 csepp elégséges belőle egy korty- 
vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- 
öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. 

Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- 
sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 
nézve, mint a Ravissante szájviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő 
lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisseséget és üdeséget köl- 

Egy eredeti üveg ára 1 frt. 

Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 
Raktár Kolozsvártt: Valentini Adolf,és Biró János gyógyszerész uraknál és a legtöbb vidéki illatszer. és gyógyszertárakban. 

..... s ss szsztzasasaössztstmza 

képződését meggátolja, a haj 
kibullását megakadályozza , 
annak természetes fényt és 
hullámos alakot kölcsönöz, és 
a legkésőbb korig védi a 

megőszülés ellen. 
Egy tégely ára 1 frt. 

Ravissante hajápoló olaj. 
Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hullása ellen, mely a korpaképződést 
meggátolja, a beteg hajat új életre hoz- 
za és a haj növését bámulatosan elő- 
mozditja. Ajánlható azoknak, a kik haj-- 
kenőcs helyett hajolajat használnak. Ha 
tása csodálatos. 

Egy üveg ára 1 frt. 

Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 
Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

Nyomatott ,KELEI nyomdájában Kolozsvártt 

-
 

kisorsolásból mutatkozó 

NYEREMÉNY-CHANCOKBAN 
való részvételre, 

8 millió 600,000 mark 
biztosan el kell nyeressék. 

Ezen előnyös pénzkisorsolásnak, mely terv szerint csak 90,500 sorsje- 
gyet tartalmaz, következők a nyereményei : 

Legnagyobb nyeremény esetleg 400,000 mark. 6 Jutalom 250,000 mark nyeremény á 4000 mark 
1 nyeremény á 150,000 mark 108 nyeremény á 3000 mark 
1 nyeremény á 100,000 mark 214 nyeremény á 2000 mark 
1 nyeremény á 60,000 mark 10 nyeremény á 1500 mark 
1 nyeremény á 50,000 mark 2 nyeremény aá 1200 mark 
2 nyeremény á 40,000 mark 533 nyeremény á 1000 mark 
2 nyeremény á 30,000 mark 676 nyeremény á 500 mark 
5 nyeremény á 25,000 mark 950 nyeremény aá 38300 mark 
2 nyeremény á 20,000 mark 65 nyeremény a 200 mark 
2 nyeremény á 15,000 mark 100 nyeremény á 150 mark 
1 nyeremény á 12,000 mark 26345 nyeremény á 138 mark 

24 nyeremény á 10,000 mark 2300 nyeremény á 124 mark 
A nyeremény á 8,000 mark 70 nyeremény á 100 mark 
8 nyeremény á 6,000 mark 7300 nyeremény á 94 es 67 mark 

52 nyeremény á 5,000 mark 7850 nyeremény á 40 és 20 mark 

és ezek nehány hónap alatt 7 részletben biztos eldöntés alá kerülnek. 
Az első huzás hivatalosan meg van állapitva, s ehez egy sorsjegy ára: 

, az egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr. o. é. 
a fél eredeti sorsjegy csak 1, 75 „0. . 
a negyed eredeti sorsjegy 88 0. é. 

és ezen az állam által biztositott eredeti sorsjegyek (nem eltiltott igérvények) 
az összegnek bérmentes elküdése mellett, általam a legtávolabbi vidékre is 
megküldetnek. 

Minden résztvevő eredeti sorsjegye mellett az állam czimeré- 
vel ellátott eredeti tervezetet ingyen és a megtörtént huzás után rögtön 
hivatalos huzási sorrendet felhivás nélkül megkapja. 

A kifizetés és a nyereménypénzek elküldése közvetlenül ál- 
talam az érdekelteknek gyorsan és a legszigorubb hallgatás mellett esz- 
közöltetik. (432) 4- 

Minden megrendelés egyszerüen postantalványnyal vagy aján- 
lott levéllel történhetik. ay 

Tehát tessék a megbizatásokat a legközelebbi huzaásra 

november hó 30-káig 
ez évben egész bizalommal 

Jd. HECKSOCHED SÁMUKEL, 
banbárhoz és váltó-irodájához Hamburgban. 


